
(6. července 1376) nebyla
ardského, a byl jí koruno-'.' který se ke korunovační
na Bavorská' první man-
l Bavorského _ 46 trírský
.rich, arcibiskup kolínský;
ský- - 49 přdteté příbuznÍ;
|uú letú (duáI) ve dvou le-
orunovace (narodil se 26.
15. června 1363 - 52 svaté-
liné pouze on - 56 bezd.ěkg
í; milo stníkóm ob1íbencům,
_ 58 azdali bg se zechtělo
a/iuosl oddal se nedbalos-
{nie do saé paní podezření
.ři Janovi z Pomuku (i zde
podíl; Jan z Pomuka ne-
ly z důvodů politických) -
lstavené, církevní soudní
áním Dekretu kutnohor-
tdnť do týdne (po vydání
! samozřejmě přehnaný -
{29 odhaduje nejvýše na
7.500); na hotouý groš trd-
Kostnici _ 73 na Nouým
e skutečnosti jsou počát-
i{ikuláše a sv. Martina ve
kněz Jan: Jan Želivský,
pražské chudiny - 76 kaz-
la nynějšÍm Karlově ná-
ženou útokem _ 82 ztepú
,ne o šIak zakřičev je ra.
'ný lékař, byl roku 1412
; bylo to 16. srpna 1419
měšťan 24 starších měš-
ze 23); Kroupu: správně
t slyšeÍi.. také Staré leto-
víc zmínku o jejich pů-
ulic vgňali aby odstranili
l ivých městských ulic) _
i zbťaně a zbroj _ 94 zed
ctng až do Horské: PořÍč-
rvých sadů, Horská brá-
křižovatky U Bulhara _
dubna r. t420 _ 98 usÍa-

l prduě náležítě, spraved-
se o věci mohli poradit;
l v Betlémské kapli -
:aioaati obhajovat, chrá-
'é oblehnú Vgšehrad: bit-

va pod Vyšehradem byla 1. listopadu 1420; chybí tu zmÍnka o bitvě na Vítkově _
705 na Vše svaté:1. listopadu _706 až d,o Horg: boje u Kutné Hory spadají aŽ na
konec roku 742|; z radg Pipoug.. míněn kondotiér ve službách Zikmundových Pipo
Spano z ozory - 110-111 Berúnu... Chomútoua.. Beroun a Chomutov jsou zde v
nesprávné časové souvislosti, patřÍ do března 1421 (Beroun byl dobyt aŽ po Chomu-
tovu) - 7!3 u Malešouc.. 7. června 7424; potom: po smrti Žižkově (11. řÍjna 1424);
dvě ooiště (duál) dvě vojska _ 774 sirotci: nazývali se tak po smrti ŽiŽkově, který je
zde chybně uveden mezi sirotčími hejtmany; malý Prokťtpek: kněz Prokůpek, po
smrti ŽiŽkově vůdce sirotků _ 7t5 Bzdinkc.. Jan Hvězda z Vícemilic; ostatní hejtma-
né: Jan Pardus z Hrádku, Jan Roháč z Dubé, Václav Carda z Petrovic, Volek'
koudelník z BÍeznice, a Jan Čapek ze Sán; tcn je zradil: u Lipan (30. května 7434)-
177 jsú slú,žťlť sloužili mše; s bradami s vousy' neholeni _ 779 mierně přiměřeně' věrně

Poznámky  ed iční

P t ó z a  p u b l i c i s t i c k á

J a n  P a p o u š e k  z e  S o b ě s l a v ě :  S t Í Ž n o s t i  o  n e k l i d u  v  Č e c h á c h

Staročeský překlad latinské skladby PapouškovyQuaerelae de motibus Bohemiae
je dochován v SA v Třeboni ve dvou zápisech: Histor. 379 (A) a Histor. 7547 (B)
s později připsanou charakteristikou: Jaká záhuba z příčiny váLlky pro víru v Čechách
přišla, túŽebně a Žalostně od jednoho vypsáno takhle. - Vydal (nepřesně) A. Neumann,
Hlídka 43, 1926, 429-432. Lat. text vydal J. Loserth, Mitteilungen des Vereins fiir
Geschichte der Deutschen in Bóhmen 29' 1895' 292-296. Zák|adni poučení o Papouš-
kově literární činnosti podává R. Urbánek' Dějiny III' 3' s. 52-55.

Za zák|aď našeho vydání vzat text rkpu Á, z něhoŽ byl pravděpodobně dodateč-
ně, ale v téže době, pořízen text B. GraÍika obou zápisů zachycuje týŽ hláskový stav
jazyka; rkp B píše často Íe m. ná]ežitého Í.

5 domněnie B] domnenie A (pott ř. 87) _ 39 z domnievanie B] z domnewaníe Á -
51 naučenie B] u A nadeps' nad půu. nauku _ 72 skrze B] o A nadeps. nad půu.pto -
85 dopustili Á] dopúštěli B _ 99 ješto to B| o A nadeps. nad pův. což _ 702 žádáno
býti B] o A naps. za půu. škrtnutým nalezeno býti; snadšieho Á]'snadnějšiehoB-
105 vznášejí B] o A naps. za půu. škrtnutým zavěšují

K r á t k é  s e b r á n i e  z  k r o n i k  č e s k ý c h  k  v ý s t r a z e  v ě r n ý c h  Č e c h ó v

Text znám z jediného rkpu Cerronského (papírový rkp z t.7443) v SA v Brně
II 108' fol. la-10a (vedle Dalimilovy kroniky aj.).Jiným inkoustem psány v rkpe
nadřádkové opravy a doplňky textu a poslední odstavec skladby (od slov: Také slušie
znamenati - ukázka II' ř. 65-74), jediné místo skladby' kde je citována bible. - Poprvé
vydal V. Hanka v dodatku k vydání Dalimilovy kroniky, 2. otisk, Praha 1851'
s' 228-239; spolu s historickým komentářem A. Polák, Věstník KČSN 1904, č. 3; na-
posledy J. Kolár v knize R. Urbánka, o volbě Jiřího z Poděbrad za krá|e českého
2.března 1458' Praha 1958' s. 32-4l.

I - Rkp fol. 2b-3a; Kolárovo vyd. s. 33-34.
12 váš] was r/cp; hledati] pťlu. psdno hladaty' jiným ink. opr. pnlní a na e _

21 Němec] přips. na okraji jiným ink.
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II - Rkp fol. 7b-10a; Kolárovo vyd. s. 39-41.
42 pilností a mocí] za pilno|ty v rkpe škrtnuÚo takoweho - 49 pána a králel za

pana u rkpe škrtnuto hledaty - 50 přÍslušejících] priyilugeczych rkp - 54 béži| bezy
rkp -74 jejich] gech rlcp se značkou pro usuuku; doplněk bgl zřejmě na poškozeném okraji
Iistu (při uazbě odstřiženo)

Z á p i s  A l e x a n d r a  V e l i k é h o  S l o v a n ů m

Lat. znění smyšleného listu Alexanďra Velikého se dochovalo (s českým nad-
pisem) v nejstarším dosud známém rkpe 15. stol. na konci Krátkého sebránie z kronik
ze sbírky kdysi Cerroniho, nyní SA v Brně II 108, fol. 10b (obsahuje téŽ Dalimilovu
kroniku -N). odtud vydal A. Polák, Věstník KČSN 1904, 30-31 (s některými nepřes.
nostmi v interpunkci a se záměnou asťden|Ílus m. aridentibus,Iecotera m, lecoteca). Lat.
text otiskl též F, M. Bartoš' Zápis Alexandra Velikého Slovanům a jeho pů-
vodce, ČČM trs, L946, 45-49 (za autora pokládá Vavřince z Btezové). Bez
znalosti našeho rkpu a jeho edice vydal list Alexandrův z mladších pramenů F. PÍister,
Das Privilegium Slavicum Alexanders des Grossen, Zeitschrift fiir Slawistik 6, 1961,
323-345 s bohatým komentářem, ale příliš pozdní datací vzniku. Starší české pře.
klady: Václav Hájek z Libočan, Kronika česká, Praha 1541, s. 319 a V. Hanka ve
vyd. Delimilovy kroniky, Praha 1851, s. 239.240, - Nově přeloŽil B. Ryba.

odchylky lat. textu (s podržením značek PÍistrových):
1.2 předobrazně lÍčený jako ,,kozel.., původce řecké monarchie: hircus figuratus,

monarchie Grecorum inchoator Ryóa] Hircus Monarchie figuratus Grecorum in-
choator N, hircus monarchiae figuratus Graecorum imperii inchoator A - 2 Jovův:
Iouis  N| magni  de i  Jov is  Á,  magni  Jov is  B,C,summideiBalbtn(Misce l l .2/23 '$8);
skrze Nektanaba: per Nectanabum...] per Nectanabo N, per Nectanabock Á-4Mé.
dů: Medorum N, Balbtn| Medorum regnorum B, C, Medorum regionum Á - 8 jste
nám pomáhali, jsouce vžďy...: nobis afuistis semper... N] nobis semper aÍIuistis...
Á_9spojenc i :coadiutoresN] nostr icoadiutores A_17 zůstávat:  remanere N] re-
manens Á, manere B, C - 12 místa si hledat: se locare Á] se locare possit N; někdo
druhý: aliquis alter Á| aliquis N, quis alius B, C, quicunque alienus BalbÍn -13 je.
ho potomci služebníky: sui posteri servi RyDa] servi posteri N, servi postea
Á' posteri eorum sint servi B - t5 Alexandrii: Alexandria N] Alexandrina Á -
17 a Plutona: et plutone N] Plutone Á - 18 Anaklét, osvícený: Anacletus, ilustris
J?gla] Ilustris Anacletus N, Anthylotus illustris Á, Antilochus (Antíochus?), illustris
Pfister; kancléř: logotheta Pfister] lecoteca N, lecotheca á, Lokoteka Hdjek -
20 pány vaše a celého světa: vestros et tocius orbis dominos N] nostros heredes et
totius orbis A, ... continuos dominatores C (Pfister)

Š p r o c h y  v a g o v s k ó  a  o d p o v ě d  n a  n ě

obě skladby zapsány v tzr'. Manuálníku Václava Korandy, uloŽeném v pražské
UK xvII F 2, fol. 181b-182b. - Šprochy i odpověd otištěny poprvé v Hromádko-
vých Prvotinách, Praha 1814, s. 63; jen Šprochy vydat J. Jireček v Anthologii z lite-
ratury české doby střednÍ, Praha 1858, s. 9n; obě skladby jsou v Erbenově Výboru
ÍI, s|'727 -729. S většinou ostatnÍch skladeb sborníku je vydal J. Truhlář, ManualnÍk
M. Vácslava Korandy, Praha 1888, s. 211-213. - Z l iteratury srov. R. Urbánek,
Jan Paleček, šašek krále Jiřího..., Příspěvky k dějinám starší čes. lit., Praha 1958,
s . 5 - 8 9 .
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eho - 49 pána a krá|e] za
,czych rkp - 54 běží| bezy
zřeimě na poškozeném okraiÍ

dochovalo (s českým nad-
Krátkého sebránie z kronik
: (obsahuje téŽ Dalimilovu
}0-31 (s některými nepřes.'ts,lecotera m, Iecoteca). LaL,
o Slovanům a jeho pů-.avřince z Bťezové). Bez
ladších pramenů F. Pfister.
:hrift ttir Slawistik 6, 1961:
vzniku. StaršÍ české pře-

i.11, s. 319 a V. Hanka ve
třeložil B. Ryba.

t ;

Lonarchie: hircus figuratus,
, figuratus Grecorum in-
i inchoator A -2 Jovův:
Balbtn (Miscelt. 2/23, $ 8);
er Nectanabock Á-4Mé-
) r u m r e g i o n u m Á _ 8 j s t e
nobis semper aíIuistis ' . .

tstávat: remanere N] re-
ie locare possit N; někdo
ue alienus BalbÍn -13 je-
posteri N, servi postea
ria NJ A|exandrina Á -
ícený: Anacletus, i lustris
us (Antiochus?), i l lustris
a Á' Lokoteka Hdjek _
ros N] nostros heredes et

Nadpis: nad Třinádcte šprochuov vagovských nadeps. pozdějšt rukou: JoŠt, biskup
vratislavský poslal králi Jiřímu tyto kusy; na okraji připsd.no: 1465 post Iohannis
(po su. Janu, tj ' po 24. čerunu 1465 _ u té době se uratislauský arcibiskup Jošt z Rožmber-
ka u ČechtÍch pokoušel zabrd,nit rozchodu krdle s papežskou kurií) _ 16 srdnatý] přips.
naokraii pczdějši rukou_ 23 rozpomíná se na ně Truhl|u rkpe čitelné 7en rozpomi...
nanie - 28 za zahynťúíu rkpe napsdnoadodatečú přeškrlnuto (týmž inkoustem iako
pozděiší přtpisky): Žádost člověka mnohého jest hrob věcí tajných a nedobrých.
Takovému podlé toho muoŽ odpověděno býti (srou. ř ' 31) _ 29 zo odpověd na špro-
chv přlpsdno pczděišÍ rukou: Klymowij z Prudowicz (asi ugmgšlené iméno k cha-
rakteristice prudkého člouěka, podle Jirečka autora odpouědi, podle Truhldře Jošta z
Rožmberka, podle Urbdnka Jiřího z Poděbrad) -30 pod Třinádcte nešprochóv vagov-
ských napsdno.. Třinádcte kusóv ne vodných, ale škodných - škrtnuto týmž inkoustem,
jtmž psdng pozděiší přípÍskg; na okraii připsdno pozděiší rukou K (hgpotézg, co toto
K znamend, uiz u Truhltiře, s. IX) _ 31 Žádost člověka nemilostivého... muož od-
pověrlěno býLi| přÍpstino u rkpe pozděiší rukou _ 33 kto] u rkpe čitelné jen k -
48 nad nechoď nadeps. pozdější ruftou netřeba; nad čeho třeba nadeps. pozdější rukou
pravda milá - 49 varovati se] u rkpe čitelné ien wa- - 57 připlete] przeplete rlcp

H i l a r i t r s  L i t o m ě ř i c k ý :  T r a k t á t  k  p a n u  J a n o v i  z  R o Ž m b e r k a

Traktát dochován v jediném rkpe v UK v Praze XVII F 32 (z doby okolo
r. 1'467). _ Z ného otiskl K. J. Erben, Výbor II' sl. 713-722, úvod a první kapitolu
traktátu. PaleograÍicky vydal celý traktáť (s několika omyly) Z. Tobolka' Hilaria
Litoměřického Traktáť k panu Janovi z Rozenberka, H:st. archiv č. 13' Praha 1898
(Tob), s připojenou studií o Životě a spisech Hilaria Litoměřicl<ého.

_  Č t v r t ý  r o z d i e l

Rkp Íol .  14a.18a; vydánÍ s.24-27.
25 poslušenstvie Dcňň] a poi|lu||enitwie rlcp - 32 svozuje rkp] iwazuge Tob _

78 jměl Daňň] vmiel r/cp

-  D e v á t ý  a  p o s l e d n l  r o z d i e l

Výňatek. - Rkp fol.35b (nadpis)' 42b-43a (text); vydání s.41 a 46.
4 mněla, ž,e Daňh| mlela l ie rltp _ 1L již ssazený podle ř.1 a 2] gíz od |uzeny

rkp, Tob (-iu- u rkpe lehce přeškrtruúo)

P o l i t i c k é  r n a n i f e s t y

P o s l á n í  H r a c l e c k ý m ,  o r e b s k ý m  a  P a r d u b s k ý m

Text rrkázl<y zpracován z rkpu Muz' I E 36. Zprávu o něm podal a ukázky otiskl
F. M. BartoŠ, ČČnn 91, 1917, 737-142 a 280-286 (Bart); důleŽité opravy chyb této
edice má V. Fiajšhans v NŘ 1, 1917' 302. Otázce autorství a doby vzniku jsou věno-
vány tyto clalší sLudie: K. Krofta, ČČu zs, 1917,458n.; V. Sokol, Naše věda 2,7975 až
1918'206rr.: F. M. Bartoš ČČna ga, 7924,72n' (KroÍta a Sokol proti autorství kněze
Martina z Krčir.a, člena jednot1' bratrské).

ndy, uloŽeném v pražské
lny poprvé v Hromádko-
reček v Anthologii z lite-
sou v Erbenově Výtroru
lal J. Truhlář' ManualnÍk
tury srov. R. Urbánek,
Lrší čes. l it., Praha 1958.
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Rkp Muz. zdá se být psán samotným autorem (má četné přípisky i rozvcdel lí
nryšlerrek na okrajích); byl psán pravděpodobně v chvatu, místy jsou nepřesnosti '

T e x t  z d e  o t i š t ě ný  j e  v  r k pe  n a  f o l . 1 6b  ( ř . 1 - 16 ) '  3 b - 4b  ( ř . 1 7 . 1 00 )  a  2 6a  ( ř .
701.722); naše ukázky jsouvpodstatěobsaženy v ukázkách podaných j iŽ Bartošem.

10 nedbají Daňh] u rkpe ut1nech. _ t2 Žižko] zi|iko rkp (též 713) _ 21 zvelebil r/cp]
zve lebí  Bar t  _  23 s ta lo ' . . s tane]  s f ta to . . . s i tane rkp  _  104 us lyš,  t r s l1 'š- |  r ' i l ys ,  v i l ys
rkp - 774 Davidldawida rkp

Ř c : ho i .  z  ř I e i n r bu r k t r

_  I ( l a d s k ý  r n a n i f e s t

Lat. l ist krále Ji řího král i  Matyášov\ z 28. červcnce 1466, styl izovaný. Řehořenr
z Heimburka (tzv. Kladský mall i fest) '  dochoval se v rkpu APH (dř. I{ap. Praž.)
N 59' fol. 178a.184a a mezi přílolrami vratis lavského rkpu rrčmeclté Kroni l iy Eschen-
loerovy, fo'|.322a-325b. - Otiskl G. Dobner, Monumenta hist. Bohemiae II, s. .41 8
aŽ 4291' pozrlěj i  H. Markgraf, Scriptores reruln Si lesiacarum Ix, 1874, s. 181-190.
Lat. text naší rtkázky je na s. 181 -183 edicc 1\{arl igrafov1.. _ PřeloŽi l B. Ryba.

_  o b r a n a  k r á l e  J i ř í h o

Lat. text obrany Ji řího z Poděbrad z rkpu dř. Lobkovickó l ir l ihtrvrr1- praŽskó
(nyní UK Praha XXIIID |72, s. 599-611) otiskl Fr. Palacký, Urkrrndl iche Bcitrágc
zur Gcsclr ichte Bóhmens... im Zeitalter Georg,s von Podiebrad, Fontes rert lm Att.
s t r iacarurn ,  I I .  Abte i lung '  Xx .Band '  Vídeň 1860.  s .  647-660.  Naše r rkázka  v  té lo
edici na s. 648-652. - Pi 'c loŽi i  B. Rvba.

P o l i t i c k  á  t t t c r t t o r a n d a

V a n ě k  V a l e c \ o v s k ý  z  l { n ě ž m o s t a :  P t . o t i  p a n o r ' á n í  l i n ě ž s k é m u

,,Traktát pana vaňka Valečovského etc., učinčný' proti R<lkycánovi a jeho kně-
žim.. je dochován v jediném opise z 2. pol. 16. stol '  v 2. svazku tzv. ochranovských
Akt jednoty bratrské, Iolt.2l5a-221b (nyrrí deponována v SÚA v Praze). Traktát
vydal (po staršínr vyclání J. Čelakovského, Zprávy z,e zase<láni KČSN' 1Sti1' 325 až
345) v přepise spoltt s ostatními zápisy druhého svazku .]. Bidlo, Akty jednoty
bratrské, sv' 2, Brno 1923' s. 242-254, kde v úvodu je též (s. 42-48) objasněno histo-
rické pozadí vznikrr památky.

GraÍika j iŽ plně zachycuje stav hláskové podoby češtiny 16. stol. Rkp důsledně
označuje kvantitu, l<terou zachovává i náš přepis. V nčkterých zvláštnostech je
moŽno spatřovat přísltršnost opisovače k dialektickému území, nejspíše moravskému.

I - Rkp fol. 216a/b; vydání s. 242-244.

12 v horší] whorliíhi rkp; lrledě rkp] hledčl Bidlo * 25 bouřili] bafili rkp

I I  -  Rkp fo| .277a-2|8a;  vydání  s ,245-247.

III - Rkp f 'o].220b-221b; vydání s' 253-254.

35 b1. Bidlol b)'ch rkp

H i l a r i u s  L i t o m ě ř i c k ý :  L i s t  k r á l i  . I i ř í n r u

opis zachován v rukopisném sborniku z konce 15. stol. v Zemské kni lrovně
v Stuttgartu, Thcol. 37, fo|. 123a.135a. České zrrěnÍ je překlad l-at. verze Sermo coram
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ná četné přípisky i rozvedení
vatu, místy jsou nepřesnosti.
'  3b-4b ( ř .  17-100) a 26a ( ř .
rách podaných jiŽ Bartošem.
rkp (též I13) _ 21 zvelebil rkp]
04 uslyš, usl1'š] r' i lys, v|lys

rege Georgio de Podiebrad, zachované v rkpe APH (dř. Kap. PraŽ.) N 59' fol. 162a
aŽ 168b. Český text vydal v přepise A. Podlaha, Hi]aria Litoměřického List králi
Jiřímu z Poděbrad, Editiones archivii et bibliothecae s. f. metropolitani capituli
pragensis, opus 23, Praha 1931 (Podl).

GraÍika listu je velmi nepřesná, opisovač často nerozunrěl textu jiŽ beztak jen
přibližně přeloženému, proto je třeba četných emendaci a některá místa zůstávají
nejasná; lat. zápis je tčžko čitelný a místy nesrozumitelný.

I - Rkp ťol. 123alb; vyclání s. t}-10.
3 hojného] hoynoilto rkp - 5 vlasti Podl] wlaitic rkp * 7 vody] wodtr rlcp _

10 lidským vtipem Porll] l idikom rvtiporn rkp _71 o] s rkp - 16 den] dan rkp_17 se]
g|e rkp - 18 urozené] vrozenie rkp - 79 rraši] naf|ie rkp (pod. 22) _ 27 přizřiŽ]
przi|my'z rkp _23 řeči| rzecnt rkp -25 přišed] przif|..cl rkp (konec sloua nezřetelný),
1ol. aplicans - 26 legiil legy rkp

II - l lkp fol. 124b-125b; vydání s. 72-'l '4.
1 'krá lovství] kra lo i twimrkp_5jnr ien] gmerrrkp(n.g inem, pod.dr i le)  _11 po-

svátné] poiiwatnie rkp; pod obojí] porubugu rkp - 21 hájeti] hagietie rkp' hájiti
Podl _25 najmilostÍvějšÍ] naymiloiit i i i i rlcp _ 28 tebe] teze rkp, tě Podl _ 33 pro tě
Podl] pro|tie rkp _ 34 ;rozmoŽe] tozmcze n. Íozmoze rkp; jinÍ] gine rkp - 37 neŤ.
moc daná volením] bez mocz dana wobenij rkp _ 39 tak v tom] wtak wtom rlcp _
40 nepovědie] mie powedne rkp - 41 Fantina] farrtura r/cp - 43 neposlušným] nepo-
|flu|nij rkp _ 45 ukrutnému] vkratnet' rkp

III  -  Rkp fo l .  126a-127a; vydání s.  16- 18.
9 jestliže] ge|ilyze rkp (tak i ddle) - t0 nedrŽí] nadrzij rkp -t7 svaté] swetrÁp*

13 nevědie] newrdie rkp * 1"4 rnarkrabství] nrarkrob|twij rkp - 20 božeJ bozij rkp -
25 přikrvly] przikrzile rkp _ 27 sárn] gfanr rkp _ 29 chceš.li] Chcezlet|iz r/cp; aby]
abich r1cp; časy] cza|ie rkp _ 30 celosti] ze|o|ti rkp - 32 královském] kralowiky rkp -
34 u vieře] v wierzij rkp _ 36 kmenu Podl] menu rÁp; poslušenstvím] poi/ilen||twim
rkp _ 37 na druhú] nadruh1. rkp _ 40 královstvie] liralďoitke rkp - 43 neŽ| nicz n.
mez rkp - 46 upevnil vpowij rkp - 47 nepovstalil nepowital rkp - 50 jemul gfem r/cp;
vkrálovstvie] wkalowitvierkp _ 53 nám, ženě a dětem sv19m] nafs zienie a dietie
|werkp *54 clobré] dobrze rkp *57 zasližili|za||uzil rkp _ 58 píšiJ pi|iim rkp; dob.
rénrl dobrynr rkp *59 Vaší-| wa|irr rkp; Č)cr:}r] gech rkp

IV -  Rkp fo l .  134a-135a; vydárrí s .  31-33.
3 přijieti] prziegieti rkp - 9-10 tak |r1- rnně otporné bylo] tak abij mnie otpor-

nie bylo rkp, lat. ita rnisere Íieret - 11 hiavě] hlawne rkp, Iat. capita _ 17 svobodě|
|wobodne rkp - 19 aby byla] abyla rkp - 21 přijímati svátosti] przigimate fwatoi|tie
rkp_24 hnáti] hrati (?) rkp _ 26 se rrchádal] iie vchadal rkp _ 27 otporní] otprmy
rkp; buřiči] |<utzcze rkp, Iat. turbatorcs; zkrotiti, treskta,ti] ikrtiti a treikatittij rkp -
28 v] r,: rkp; porozumí] porozeny rkp _ 30 uvede Por1l] vhodne rkp; výsost] wy|iuott
rkp - 36 králi] krale r/cp; krátce] kracze rkp - 43 náboŽném] naboznez (?) rkp

J o š t  z  R o ž m b e r k a :  L i s t  k r á l o r . r r i :  . J o h a n ě
.l.ento soubor aktuálních sentetrcÍ, nazvaný PoslánÍ JrršLa z RoŽnrberka krá-

|ovně Johant), je doclroválr v tzv. Ma'rruálníku Václava Koratrd5', uloŽeném v praž-
ské Ul( XVII F 2.Ío,|' l75a-176a (papírový rkp' dnes již značně poškozený).

) 1466, styljzovaný. Řehořem
rkpu APH (dř. Kap. Praž.)
tu nčmecké Kroniky Eschen.
ta  h i s t .  Bohemiae I I ,  s .  4í8
arum IX ,  1874,  s .  1g1-190.
'y. - Přeložil B. Ryba.

rbkovické knihovrr1' praŽské
lacký, Urkundliche Beitráge
ld iebrad,  Fontes  renrm r \ r r -
|7-660.  Naše ukázka v  této

l n í  k n ě ž s k é m u

.oti Rokycánovi a jeho krrě-
svazku tzv. ochranovských
L v SÚA v Praze). l.raktát
sedání KČSN, 1881, 325 až
:u ,I. Bidlo, Akty jednoty
(s. 42-a8) objasněno histo-

t iny 16. stot. Rkp clůsledně
některých zvláštnostech je
lemÍ, nejspíše moravskému.

i bouřili] bafili r1cp

stol. v Zemské kni lrovně
ilad lat. verze Sermo coram
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Jako celek byla tato skladba otištěna poprvé K. J. Erbenem, Výbor II, sl. 723
aŽ 726. Značnou část těchto politických aforismů otiskl spolu s historickým komen.
tářem Fr. Palacký, Dějiny IV, 2, s. 297. Naposledy je vydal s většinou ostatních
skladeb sborníku J. Truhlář, Manualník M. Vács]ava Korandy, Praha 1888,
s .203 -205 .

GraÍika rl<pu odráží dobře stav hláskové stavby jazyka 2. pol. 15. stol.
7 pcd uucdni uětou připsdno v rkpe iinou rukou: Jošt, biskup vratislavský, rodu

pánuov Roznberských; na leuém okraji uročení opět iinou rukou: 7465 a na prauém
oltraji týmž inkcustem: Regine Johanne; pod touto dedikaci připsd'no K (ď.omněnkg
o lom, co toto R znamerui, uiz u TruhltLře, s' IX ) _ 15 okáž'i| okazie rkp, okáže Truh-
Idř - 19 zaclrováváme ř11c] zachowawanie r1cp' zachovávajme Truhlriř - 20 podtrh.
nem] podtrhnem y podtrhuem rkp, podtrhnem i zatrhrre.rn vÚb - 26 však] wiiiak
rkp-29 všechDaňň| wi|akr1cp;kteříŽ] kter izrkp- 37zboŽnýc|tVýb|z|oznic]r t rkp,
složných Truhld'ř - 38 puotad] puodad rkp - 43 s sebú ?rulrldř] iebu r/cp - 51 měl]
mieli rkp _ 63 ze všecb,] zew||ecz rkp - 65 přeučení] przuczení rkp _ 67 k těm] kiem
rkp

A n t o n i o  M a r i n i :  R a d a  k r á l i  J i ř í m u  o  z l e p š e n Í  k u p e c t v í  v  Č e c h á c h

Jediný zachovarrý souvěký rkp je v SA v Jindřichově Flradci, oddělení Historica
(2 dvojlistv; na s. 8 je lat. nápis: Consilia quaedam bonum tam priuatum Regis quam
commune RegníconcernentiadataRegi Bohemiae/. otiskl Fr. Pata'cký, ČČtt,t 2,7828,
část 3, s. 3n. a znovu I(. J. Erben, Výbor II, s|. 777 -792.

-  ( Úvod)

Rkp s. 1- 2; Výbor sl. 777 .781,
2 Vaše velebnost]  WWrkp (tak idt i Ie)  -6 jasnostVaši]  J  Wr/cp (tak iddle);

v jednoťu Erb| chgbí o rkpe _31 že vŠickni]  žeurkpeškrtnuto; Ževkrátkémčasu
všickni příslušející k koruně české dadieť pomoc ErĎ

-  ( o  z l e p š e n í  o b c h o d u )

Rkp s.  3.4;  Výbor s l .  7B5.788.
75 za 20 tisíc] za xx. (: milia) rkp - 37 chtěli ErDl clrtiel rkp - 39 přede vše-

mi| nadepsdno u rkpe nad přeškrtnuté w||eczky - 45 krumf eštu (pod'te ost. mtst)l
grumÍTcfitu rkp - 63 dnes rlcp] duch .Bró

P a v e l  Ž i d e k :  J i ř í  s p r á v o v n a

Jiří správovna je dochována především v rkpe APH (dř. Kap. PraŽ.) G 8 na
368 stranáclr; je to opis pocházející ještě z 15. stol. Druhý dochovaný rkp, uloŽený
v praŽské UI( XVII D 11, pochází z r. 7658 a je to jen opis (s četnými chybami)
rkpu kapitulního. Proto náš text vycttázi jen z rkpu kapitrrlního. Stejně si počínal
i vydavatel Správovny Z. V. Tobolka, }Iistorický archiv ČAvU, č. 33, Praha 1908;
jeho vydání má četné nedostatky, jak ukázali kritikové (J. Goll, ČČH 15, 1909,
84n., V. Flajšhans, Věstník Čevu 18, 1909, 121 -130 a J. Zubatý, t, 762-774,)
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J. Erbenem, Výbor II, sl. 723
tl spolu s historickým komen.
ie vydal s většinou ostatních
lava Korandy, Praha 1888,

azyka 2. pol. 15. stol.

ršt, biskup vratislavský, rodu
zou rukou: 7465 a na prauém
ikací, připsdno K (domněnkg
láŽ'í| okazie rkp, okáže Truh-
vajme Truhltiř _ 20 podtrh-
tne"m VýĎ - 26 však] wiiiak
zbožnÝch Výb| zloznich rkp,

Truhltiř] iebu r/cp - 51 měl|
uczeni rkp * 67 k těm] kiem

k u p e c t v í  v  Č e c h á c h

vě Flradci, oddělení Historica
um tam priuatum Regis quam
l Fr. Falacký, ČČtu 2, 1828,
t 2

:Vaši] J.W r/cp (tak i dáIe);
z škrtnuto; že v krátkém času

Dl chtiel rkp - 39 přede vše-
krumfeštu (podle ost. míst)]

PH (dř. Kap. PraŽ.) G 8 na
Lrhý dochovaný rkp, uloŽený
:n opis (s četnými chybami)
apitttlního. Stejně si počínal
ťv ČAvU, č. 33, Praha 1908;
rvé (J. Goll, ČČH 15, 19og,
J. Zubatý, t., 762-174,)

-  ( o  ú p a d k u  o b c h o d u  a  ř e m e s e l )

Rkp s. 30-31; Tobolkovo vyd. s. 76-17.
11 

't<úpiech 
Doňh] kupij rkp, kúpí Tob -74 kaufher llotleb Daňhl kauher. rclt-

leb rkp, Kauher, Itrotleb ToÓ

-  (Řemes lníc i )
Rkp s. 37-38; Tobolkovo vyd. s. 20-2I'
s ťtocrr1 tiech rkp - 30 překupníci (podle ř. 29)| przikupniczy rkp, Tob

-  (Podmínky  míru  v  zem i )

Rkp s. 7L4-716; Tobolkovo vyd' s.60-61'
18 sejže] |eyze (možno čísÍ ť ityze) rkp, sejze Tob

-  ( Laskavos t  k  chudým)

Rkp s. 56; Tobolkovo vYd. s. 30.

-  (o  veče ř i )
Rkp s. 58; Tobolkovo vYd. s. 31.

-  (Vysedání  do  noc i )

Rkp s. 61; Tobolkovo vYd. s. 33.
10 tohoto Dařth] tomuto rkp

- (Spaní)
Rkp s. 61-62; Tobolkovo vYd. s- 33.

-  ( Lucemburkové)
I{kp s. 359-365; Tobolkovo vyd. s. 177-180'
3 s rnnocencÍm] s Innocenciem (n. -tiern) rkp
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